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Istzanká
akcha̱xán chichiní
nalakchá̱n pa̱scua
nac Jerusalén acxni
Jesús cha̱lh nac Betania ana
ní ixlama Lázaro amá chixcú tí
ma̱lacastacuáni̱lh ca̱li̱ní̱n.
Ixli̱puntzú María lím̱ilh
aktum lanca frasco
perfume xla xánat huanicán nardo
snu̱n ixtapalh ixuani̱t. Xlá tla̱n
li̱tu̱chéke̱lh Jesús y a̱stá̱n li̱tu̱ma̱scá̱calh
ixchíxit. Amá perfume aktum li̱tama̱ko̱lh ákxtaka.



Judas Iscariote cha̱tum ixdiscípulo tí na̱ ixli̱lhca̱ni̱t
nata̱scuja Jesús acxni ca̱lácsacli ixcha̱cu̱tuycán, alh
ca̱ta̱chihui̱nán ixenemigos xanapuxcun curas xlacata
naca̱ta̱lacca̱xlá la̱ tla̱n
naca̱macama̱xquí Jesús. Acxni
takáxmatli tú
ixca̱ma̱lacnu̱nicán xlacán
tapa̱xahuako̱lh y tama̱lacnú̱nilh
natama̱xquí tumi̱n. 
Entonces Judas 
tzúculh lacputzá la̱
namacama̱stá
Jesús
ixmacancán
ixenemigos. 



Xlacán takáxmatli tú
ca̱li̱ma̱páksi̱lh Jesús y aná
taca̱xtláhualh tú natahualhtatá
amá pa̱xcua. La̱ta ya̱
ixtahualhtatakó Jesús tíyalh
mactum simi̱ta, pa̱xcatcatzí̱nilh
Dios, lakchékelh, y acxni
ca̱má̱xqui̱lh ixdiscípulos
ca̱huánilh: ―Camaklhti̱nántit
jaé simi̱ta y 
cahuátit porque
huá namá
quimacni. 



Chuná li̱tum tíyalh aktum lanca
vaso ni̱ma̱ ixtaju̱ma ixchúchut uva, 
pa̱xcatcatzí̱nilh Dios y acxni
ca̱ma̱kalhuá̱ni̱lh ixdiscípulos
ca̱huánilh: ―Cakóttit jaé ixchúchut
uva porque huá namá quinkalhni ni̱ma̱
cama ma̱stajá milacatacán xlacata
nama̱luloka Dios tlahuani̱t sa̱sti
ixtalacca̱xlán la̱ naca̱lakma̱xtú
cristianos. Aquit
cama ma̱stajá
quinkalhni xlacata
nacxoko̱nán hua̱k
ixtala̱kalhi̱ncán
lhu̱hua cristianos.



Jesús huánilh Pedro: ―Simón, cakáxpatti tú cuaniyá̱n: 
Tlajaná ma̱xqui̱cani̱t li̱tlá̱n nali̱cxila mintapuhua̱ncán na̱
chuná la̱ u̱n ma̱tzahuají katum actzú quihui y tlahuá la̱
lacasquín. Pero aquit cli̱kalhtahuakani̱tán xlacata Dios ni̱
nali̱makxtaka nalakaputzaxni̱ya yaj nama̱lacatzuhui̱ya, y 
acxni nama̱kachakxi̱ya tú liaktzanka pa̱t
li̱stacta̱yaya y tla̱n
naca̱makta̱yaya
ca̱ma̱camaja
minata̱camán. 



Pedro huánilh: ―Quimpu̱chinacán, aquit hua̱k tla̱n
cta̱yaní. ¡Hasta xacta̱tanú̱n nac pu̱la̱chi̱n para ixli̱pinca y 
xacta̱ní̱n para tamaclacasquiní! Jesús huánilh: ―Pedro, 
xli̱ca̱na cuaniyá̱n pi̱huá jaé ca̱tzisní antes 
natlí xla̱huán tantum pu̱yu, huix pa̱t huana maktutu
xlacata ni̱ quilakapasa tí nakalasquiniyá̱n. 



Jesús ca̱tá̱alh ixdiscípulos
ma̱s tziná lakamákat
lacatum ní ixuanicán
Getsemaní; aná
ca̱huánilh: ―Juú
catamakxtáktit, aquit
cama kalhtahuakaní
Quinti̱cú. Chuné
alhtahuakánilh: ―Ta̱ta, huix
hua̱k tla̱n tlahuaya; para 
lacasquina ni̱ quima̱xqui jaé
ta̱kxtakajni ni̱ma̱ cama lakchá̱n. 
Pero ni̱ ctlahuaputún tú aquit
clacasquín, huix catlahua tú
lacpuhuana ma̱s quimacuaní. 



Ni̱ para ixli̱maka̱s Judas pu̱tum ca̱tá̱chilh soldados y 
policías ni̱ma̱ ixtama̱lakacha̱ni̱t xanapuxcun curas y 
fariseos hua̱k ixtali̱mín tú ixtali̱lakaskoy ca̱tzisní
y na̱ chuná ixli̱makni̱ncán. Antes nakalhti̱nán
cha̱tum ixapóstoles ca̱ctí̱nilh xapakca̱na
ixteké̱n ixtasa̱cua cha̱tum xapuxcu
cura. Jesús huánilh: ―Ni̱
caquila̱maklhti̱náu. 
¡Caca̱makxtáktit! A̱stá̱n
li̱xámalh ixmacán ixtaké̱n
amá tasa̱cua y tuncán cá̱xlalh
la̱ ni̱tú calánilh.



Amá xanapuxcun policías tachípalh Jesús y táli̱lh nac
ixpu̱ma̱paksi̱n xapuxcu cura. Pedro ca̱takókelh
ixli̱lakamákat pakán ní ta̱lh. Acxni tácha̱lh nac
pu̱ma̱paksi̱n tamákxtakli
nac lacaquilhti̱n ana ní
soldados ixtama̱kstokni̱t
lhcúya̱t ixtaskoma̱na.



Aná lacatzú ixyá cha̱tum
ixpariente amá chixcú tí
Pedro ca̱ctíṉilh ixtaké̱n
y xlá na̱ huánilh: 
―Caksán la̱ huix amá tí
ixta̱láya̱t Jesús acxni
cqui̱chipáu. Pedro si̱tzi̱lhá y 
ca̱huánilh: ―¡Aquit ni̱
clakapasa namá chixcú! Pedro 
maktutu ni̱ kalhtási̱lh Jesús y 
acxni tuncán káxmatli la̱ tásalh
tantum pu̱yu. Lacapala táxtulh y 
tzúculh tasá la̱ta ixli̱puhuán
ixnacú tú ixqui̱taxtunini̱t. 



A̱stá̱n amá xanapuxcun
ixma̱kalhapali̱naní̱n tachí̱n táli̱lh
Jesús nac ixpu̱ma̱paksi̱n Pilato, y nac
ixlacatí̱n tzúculh tali̱ya̱huá
ta̱kskahuín ixtahuán: ―Aquín
cma̱lacapu̱yá̱u jaé
chixcú porque
ca̱kastacya̱huama
cristianos xalac
quimpu̱latama̱ncán

catalacatá̱qui̱lh. 



Pilato kalasquínilh: ―¿Xli̱ca̱na huix
ixreycán judíos? ―Xli̱ca̱na la̱
huana aquit rey ―kalhtí̱nalh Jesús. 
Pilato ixmakxtakputún Jesús y chú
ca̱huanipá cristianos xlacata ni̱tú
ixtlahuani̱t. Pero xlacán
ni̱ ixtali̱makxtaka
ta̱ktasá: ―¡Camakni nac
culu̱s! ¡Camakni nac culu̱s! 



Pilato yaj cátzi̱lh tú nahuán y 
ca̱macamá̱xqui̱lh Jesús xlacata
xlacán natamakní nac culu̱s. 
Amá xanapuxcun judíos tamá̱xtulh
Jesús, tama̱cúqui̱lh aktum culu̱s y 
táli̱lh lacatum ní ixuanicán La 
Calavera y nac hebreo tachihuín
Gólgota.



Jesús aná akxtokohuacaca
nac culu̱s; pero cha̱tuy
tachí̱n na̱ ca̱makni̱ca nac
culu̱s y ca̱ya̱huaca cha̱tunu
ixpa̱xtu̱ni̱tni. 



Acxni cha̱lh lacatastúnut chichiní talakátze̱kli y hua̱k
ca̱quilhtamacú tapaklhtu̱tako̱lh. Qui̱tá̱yalh hasta como
aktutu hora xalakasmalankán. Ixli̱lakalhapá̱n pu̱siculan
xla Jerusalén ní ixtalakachixcuhui̱nán
curas ca̱ta ca̱ta táxti̱tli nac ixíta̱t.
Na̱ acxni tuncán Jesús
aktásalh: ―Quinti̱cu Dios, 
huix cmacama̱xqui̱yá̱n
quili̱stacni. La̱ huanko̱lh
jaé tachihuí̱n Jesús
tuncán ni̱ko̱lh
nac culu̱s. 



Amá smalankán acxni hua̱k cristianos
ixtatlahuá ixtahuajcán porque
ixli̱cha̱lí ni̱ lá tí itscuja, milh
ma̱ctí xaní̱n Jesús cha̱tum
chixcú tí na̱
ixca̱ta̱ma̱paksi̱nán
curas nac Jerusalén
ixuanicán José 
ixlama nac

Arimatea. Pero 
José tla̱n chixcú
ixuani̱t ixkalhi̱ma

nalacatzucú ixtapáksi̱t
Dios ca̱quilhtamacú. 



Xlá kálhi̱lh li̱camama alh acxila Pilato 
xlacata camá̱xqui̱lh xaní̱n Jesús.
José tamá̱hualh aktum tla̱n
lháka̱t y alh ma̱ctí xani̱n
Jesús nac culu̱s. A̱stá̱n
tla̱n máksuitli nac
lháka̱t; li̱lh lacatum
ixpu̱muju̱can ni̱n
ni̱ma̱

ixtahuaxni̱ttá
ixlacapu̱n talhpá̱n y 
puru chíhuix ixkalhí; 
aná má̱nu̱lh xaní̱n

Jesús. A̱stá̱n
lacahuíli̱lh aktum

lanca chíhuix
ixlacatí̱n.



Pi̱huá amá smalankán judíos
ixtatlahuako̱ni̱t tahuá tú
natali̱lakachixcuhui̱nán
ixtacuhui̱ní pa̱xcua, y 
sábado acxni ni̱tí itscuja, 
amá xalactali̱pa̱u
ma̱paksi̱naní̱n curas 
y fariseos talákalh 
gobernador Pilato 

y tahuánilh: . . .  



. . . ―Señor, amá akskahuiná chixcú
acxni ixca̱ma̱kalhchihui̱ní cristianos 
ixuán ixama
lacastacuanán ca̱li̱ní̱n
ixliaktutu chichiní. 



Xlacán táalh ní ixma̱nu̱cani̱t Jesús, 
tasellartláhualh y 
talakáchi̱lh amá chíhuix
ni̱ma̱ ixli̱talakatalán ní
ixlactanu̱cán, y aná
tatamákxtali pu̱tum
soldados tí
natamaktakalhnán.



Amá chichiní domingo acxni tzúculh
spalh ca̱huán, María Magdalena y 
xa̱cha̱tum María taalh aná ní
ixma̱nu̱cani̱t Jesús; y ya̱ tla̱n
ixtachá̱n acxni tachíquilh
tíyat Dios ma̱lakácha̱lh
cha̱tum ángel ní
ixma̱nu̱cani̱t Jesús. 
Xlá ma̱ké̱nu̱lh

chíhuix

ni̱ma̱
ixli̱talakatalán y 

aná curucs tahui. 
Amá soldados

ca̱maka̱klhako̱lh tú 
ixta̱cxilhni̱t y la̱ xaní̱n

tatahuilako̱lh. 



Amá ángel ca̱huánilh lacchaján tí
ixta̱ni̱t ta̱cxila Jesús: ―Aquit
ccatzí acxilhputuná̱tit Jesús
tí makni̱ca nac culu̱s. ¡Ni̱
cajicuántit! Xlá ni̱ tanu̱ma
juú ní ixma̱nu̱cani̱t
pues lacastacuánalh
ca̱li̱níṉ la̱
ixca̱huanini̱tán. 

Catanú̱tit y ca̱cxílhtit
ní ixtrami̱cani̱t, 

¡ni̱tú má!



Amá lacchaján ixtajicuani̱t pero na̱
ixtapa̱xahuani̱t y tatza̱lh taalh
talacaputzá ixdiscípulos Jesús
xlacata natahuaní tú
ixca̱li̱ma̱paksi̱ni̱t amá ángel. La̱ta 
ya̱ ixtachá̱n ixtatza̱lanama̱na 
Jesús ca̱li̱pa̱táxtulh nac tijia y 
ca̱huánilh kalhé̱n. Xlacán 

tatazokostánilh y 
talakachixcúhui̱lh.



Jesús a̱stá̱n ca̱ma̱lacahuá̱ni̱lh ixcha̱ca̱huitucán
ixdiscípulos xlacata nata̱cxila la̱ ixlama xastacnán. 

Xlacán ixtahua̱yama̱na nac mesa y ca̱kahuánilh tziná
xlacata ni̱ ixtaca̱najlani̱t la̱ ixta̱cxilhni̱t xastacnán

xa̱makapitzi, porque snu̱n palha ixtakalhí ixnacujcán y 
ni̱ lá ixtaca̱najlani̱t. La̱ ca̱ta̱chihui̱nanko̱lh ixdiscípulos

ixlacati̱ncán Jesús tá̱cxtulh nac akapú̱n ana ní huí Dios.



Porque Dios snu̱n
ca̱lakalhámalh ixcamán y ni̱ para 
lakcátzalh Ixkahuasa namacamín

ca̱quilhtamacú xlacata ni̱tí nalaktzanká, 
y amá tí nali̱pa̱huán tla̱n nalakma̱xtú  
ixli̱stacni y nama̱lacatzuquí amá  

li̱pa̱xáu latáma̱t ni̱ma̱ ma̱lacnú 
y ni̱cxni lakó.



ROMANOS 3:23 Porque hua̱k cristianos takalhí tala̱kalhí̱n
ixlacati̱n Dios y ni̱tí ma̱ccha̱ní li̱tanú tla̱n cristianos xlacata

Dios nalakma̱xtú ni̱ nama̱xoko̱ní tú tlahuani̱t.

ROMANOS 6:23 Namá li̱xcájnit quinkasatcán tí
quinca̱ma̱tlahui̱yá̱n tala̱kalhí̱n huata

quinca̱ma̱laktzanke̱yá̱n, pero ixtalakalhamá̱n Dios 
quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n li̱pa̱xáu latáma̱t nac akapú̱n para 

li̱pa̱huanáu̱ Quimpu̱chinacán Jesucristo.

HEBREOS 9:27 Aquín catzi̱yá̱u xlacata cristianos huata
maktum taní y a̱stá̱n ama takalhí amá chichiní acxni

naca̱ta̱tlahuacán taxokó̱n.



EFESIOS 2:8,9 Huixín taxtunítit porque Dios 
ca̱cxilhlacachín y huixín ca̱najlátit tú ca̱ma̱lacnu̱nín, ni̱tí

tipuhuán tla̱n catzí huá li̱lakalhámalh Dios, tó̱, 
¡quintapax̱ahuaṉcán Dios quinca̱ma̱squihui̱ni̱tán!

Ni̱tí titalactlancán napuhuán tla̱n cristiano
huá̱ li̱lakalhámalh Dios.

ROMANOS 10:9,10 para minquilhni li̱ma̱luloka Cristo 
Mimpu̱chiná y ca̱najlaya ixli̱hua̱k minacú Dios 

ma̱lacastacuáni̱lh ca̱li̱ní̱n huix pa̱t taxtuniya. Porque cha̱tum
cristiano tí li̱pa̱huán Jesús nac ixnacú, Dios li̱macá̱n la̱ ni̱
cakálhi̱lh tala̱kalhí̱n, pero ixquilhni li̱ma̱luloka Ixpu̱chiná

Jesucristo xlacata nataxtuní. 



SAN JUAN 3:16,17 ’Porque Dios snu̱n ca̱lakalhámalh
ixcamán y ni̱ para lakcátzalh Ixkahuasa namacamín

ca̱quilhtamacú xlacata ni̱tí nalaktzanká, y amá tí
nali̱pa̱huán tla̱n nalakma̱xtú ixli̱stacni y nama̱lacatzuquí
amá li̱pa̱xáu latáma̱t ni̱ma̱ ma̱lacnú y ni̱cxni lakó. Dios 

ma̱lakácha̱lh cha̱stum Ixkahuasa ca̱quilhtamacú xlacata
naca̱lakma̱xtú tí ixtalaktzanka̱ni̱t, y ni̱ milh
cama̱xoko̱ní ixtala̱kalhi̱ncán cristianos.’ 



1 JUAN 5:11-13 Y huá jaé tú Dios quinca̱ma̱lacnu̱niyá̱n
xlacata quinca̱ma̱xqui̱yá̱n li̱pa̱xáu latáma̱t ni̱ma̱ amá̱n

ta̱li̱pa̱xahuayá̱u cani̱cxnihuá quilhtamacú; pero huata tí
ama kalhí jaé tapa̱xahuá̱n nac ixlatáma̱t huá amá tí

li̱pa̱huán xlacata Ixkahuasa huá tí lakma̱xtuni̱t. Tancs 
cacatzí̱tit xlacata tí ma̱kachakxi̱ni̱t y li̱pa̱huán huata

Ixkahuasa tí lakma̱xtuni̱t kalhí amá li̱pa̱xáu latáma̱t ni̱ma̱
ma̱stá, pero na̱ cacatzí̱tit xlacata tí ni̱ ma̱tla̱ní xlacata

Ixkahuasa Dios tí nalakma̱xtú ni̱ lá catikálhi̱lh jaé li̱pa̱xáu
latáma̱t. Cca̱tzoknanini̱tán jaé takalhchihuí̱n hua̱k huixín tí

li̱pa̱huani̱tántit Ixkahuasa Dios xlacata tancs
nama̱kachakxi̱yá̱tit kalhi̱yá̱tit amá li̱pa̱xáu

latáma̱t tú ma̱lacnú. 
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